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Verwendungszweck

Vorgesehene 

Vorgesehene 

Betriebsumgebung

Haltbarkeit

DE
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Wichtige Sicherheitsvorkehrungen

 

Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung zum späteren Nachschlagen auf.

 Warnung: 
(Anwendung)

(Stromquelle)

(Reinigung und Desinfektion)
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 Vorsicht: 
(Anwendung)

Wichtige Sicherheitsvorkehrungen

DE



Wichtige Sicherheitsvorkehrungen

(Stromquelle)

(Reinigung und Desinfektion)

Allgemeine Sicherheitsvorkehrungen



Eigenschaften und Vorteile

Handliches Taschenformat

Inhalation in verschiedenen Winkeln

Geräuschloser Betrieb

Einfache Ein-Knopf-Bedienung

Umfassende Medikamentencompliance

Einfach zu reinigen, einfache Vorbereitung

DE
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• 

abdeckung
Medikamenten

Mundstückabdeckung 

Kindermaske Batterien
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Bezeichnung und Funktion der Teile

DE

Verneblermembranabdeckung

Medikamentenbehälter

Hauptgerät

Luftöffnung

Betriebsanzeige

EIN/AUS-Schalter ( ) (ON/OFF)

Anzeige für niedrigen Batteriezustand

Entriegelungsknopf für den Deckel des 
Medikamentenbehälters

Vibrationselement

Membran
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Hauptgeräteabdeckung

Verneblermembranabdeckung 

Bezeichnung und Funktion der Teile

Rückansicht

abdeckung



75

Bevor Sie dieses Produkt zum ersten Mal verwenden

DE

Vor der ersten Verwendung: I )  Lesen Sie die Gebrauchsanweisung 
sorgfältig durch

 II )  Nehmen Sie das Gerät auseinander, 
reinigen und desinfizieren Sie die 
Einzelteile

Auseinandernahme
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Batterien einlegen

Batterielebensdauer und Austauschen der Batterien

Anzeige für niedrigen Batteriezustand (orangefarbenes Licht)

Blinkt

Leuchtet

So werden die Batterien eingelegt oder ausgetauscht
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So schließen Sie das Netzteil an das Hauptgerät an

entnehmen Sie die Batterien, siehe Seite 76

So wird das Netzteil vom Hauptgerät getrennt

Netzteilverwendung (optionales Zubehör)

DE

Seiten drücken
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76

So wird das Gerät zusammengebaut und der Medikamentenbehälter befüllt

 Vorsicht: 

Informationen finden Sie im Abschnitt Seite 83
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So wird das Gerät zusammengebaut und der Medikamentenbehälter befüllt

Membran

DE

Klick!



So wird das Gerät zusammengebaut und der Medikamentenbehälter befüllt



Warnung

Medikament eingetaucht und die Vernebelung beginnt, 

Nachdem das Vibrationselement in das Medikament 

 

an, atmen Sie dann langsam aus und entfernen Sie dabei das 

DE

Medikament

Vibrationselement
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Absorbieren Sie 
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So wird das Gerät nach jeder Inhalation gereinigt

Membran

DE

Fortsetzung
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So wird das Gerät nach jeder Inhalation gereinigt

  Entfernen

Wasser
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• Verneblermembranabdeckung
Waschen Sie die Verneblermembranabdeckung mit einem milden 

Einige Arten von Medikamenten haften leicht an der Membran, 

• Medikamentenbehälter, Mundstück, Maske und 
Maskenadapter

Waschen Sie die Teile in Wasser mit einem milden 

• Vibrationselement und seine Umgebung

Batterieabdeckung angebracht ist, damit 

• Hauptgerät

So wird das Gerät nach jeder Inhalation gereinigt

DE

Batterieabdeckung
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Medikamentenbehälter, Verneblermembranabdeckung, Mundstück, Maske und Maskenadapter 
müssen desinfiziert werden, bevor das Gerät zum ersten Mal, nach längerer Nichtbenutzung 
oder täglich bei normalem Gebrauch verwendet wird.

Teile Material Aus kochen
Alkohol Natrium-

hypochlorit

Ethanol Milton*

Mundstück SEBS

Medikamentenbe

Verneblermemb
ranabdeckung

3

4
2 2

4
2 2 2

Vibrationselement Titan

So werden die Teile desinfiziert
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So werden die Teile desinfiziert

 Desinfektion mit einem handelsüblichen Desinfektionsmittel.

• Vibrationselement und seine Umgebung

• Medikamentenbehälter, Mundstück, Verneblermembranabdeckung, Maskenadapter und Maske

 Desinfektion durch Auskochen 
• Medikamentenbehälter, Mundstück, Verneblermembranabdeckung, 

Maskenadapter und Maske (SEBS) (optionales Zubehör)*2

Entfernen Sie nach dem Kochen vorsichtig die Teile, schütteln Sie 

DE
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Seite 67

auf Seite 78

So wird die Verneblermembranabdeckung ausgetauscht

Optionales medizinisches Zubehör

Produktbeschreibung Modell

Verneblermembranabdeckung

Mundstück
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Fehlersuche und -behebung

Problem Mögliche Ursache Behebung des Problems

Die Verneblerrate ist 

Die Batterien gegen neue 
76

86

Seite 78

Die grüne Betriebs

Die Batterien gegen neue 

Siehe Seite 76 oder 77
Laden Sie die Batterien mit einem 

Die Batterien sind falsch Legen Sie die Batterien mit der richti
76

Stellen Sie sicher, dass das 

einem Tuch ab, das mit Wasser oder 
Desinfektionsalkohol angefeuchtet 

DE



Problem Mögliche Ursache Behebung des Problems

Die grüne 

Das Vibrationselement ist nicht in 

Siehe Seite 78
Tauschen Sie sie gegen eine neue 

78
Entfernen Sie das überschüssige 

82
Entfernen Sie sichtbare Flüssigkeit 

Die grüne Die Vernebelungsrate variiert 

Fehlersuche und -behebung



Produktkategorie: Vernebler
Produktbeschreibung: Membranvernebler
Modell (Code):
Stromanschluss:

Stromverbrauch:
Restvolumen:
Betriebsmodus:
Batterielebensdauer:
Betriebstemperatur, 
Luftfeuchtigkeit, Luftdruck:
Lagerungs- und 
Transporttemperatur/ 
Luftfeuchtigkeit:
Gewicht: 
Abmessungen:

Inhalt:

Klassifikationen: 

 

Technische Daten

DE
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Technische Daten

Hinweise:

Beschreibung der Symbole

Bedienungsanleitung lesen

Klasse ll

Wechselstrom

Seriennummer

Herstellungsdatum
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Teilchengröße:
  

Fassungsvermögen des 
Medikamentenbehälters:
Betriebsgeräusch: 
Verneblerrate:
Aerosolausgabe:
Aerosolausgaberate:
Hinweise:
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Technische Daten

DE
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Wichtige Informationen zur elektromagnetischen Verträglichkeit (EMV)

 

Korrekte Entsorgung dieses Produkts 
(Elektromüll)

Technische Daten
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Die Garantie gilt nur für Produkte, die gekauft wurden in Europa, Russland und anderen GUS-
Ländern, dem Nahen Osten und Afrika.

Gewährleistung

DE



Hersteller OMRON HEALTHCARE Co., Ltd.
 

EU-Repräsentant OMRON HEALTHCARE EUROPE B.V.
 

NIEDERLANDE 

Importeur in der EU

Produktionsstätte

OMRON HEALTHCARE Co., Ltd.

Niederlassungen

OMRON HEALTHCARE UK LTD.
 

OMRON MEDIZINTECHNIK HANDELSGESELLSCHAFT mbH

OMRON SANTÉ FRANCE SAS
 




